NOTICE OF RACE

RS Feva Cup
RS Feva (K5), Optimist (K3)

1. - 2. november 2025

YC Slavia Senec, Slnecné jazera Senec

Organized by:




Preambula

Skratka [NP] v pravidle znamena, Ze lod’
nesmie protestovat na inu lod kvéli
poruseniu tohto pravidla. Tymto sa meni
PPJ 60.1(a).

Preamble

The notation [NP] in a rule means that a
boat may not protest another boat for
breaking that rule. This changes RRS
60.1(a).

1. Miesto pretekov
Preteky sa uskutocnia na SIne¢nych
jazerach v Senci.

1. Venue
The races will take place on the lake Senec.

2. Pravidla

Preteky sa riadia pravidlami, tak, ako su
definované v Pretekovych pravidlach
jachtingu [PPJ]. Ak by bol rozpor v texte v
réznych jazykoch, anglicky text ma
prednost.

2. Rules

The event is governed by the rules as
defined in the Racing Rules of Sailing [RRS].
If there is a contradiction in text among
different languages, the English text will
take precedence.

3. Plachetné smernice
Plachetné smernice budu k dispozicii
najneskér 09:00 dra 01.11.2025.

3. Sailing instructions
Sailing instructions will be available not
later than 01.11.2025 09:00.

4, Sposobilost a prihlasenie

4.1. Preteky su otvorené pre vSetky lode
triedy RS Feva a Optimist.

4.2. Lode, ktoré su spOsobilé, sa mbzu
prihlasit vyplnenim prihlasky v kancelarii
pretekov do 10:00 01.11.2025.

4.3. Pri osobnej registracii musi kazdy
pretekar predlozit nasledujice doklady:

- prihlasku podpisanu zodpovednou
osobou, potvrdzujucou, Ze pretekar je
zdravotne sposobily zucastnit sa pretekov
(prihlasky podané elektronicky budu
vytladené na podpis pri registracii),

- v pripade pretekara do 18 rokov, suhlas
zakonného zastupcu s prihlaskou,

- vSetci pretekari musia byt platnymi ¢lenmi
narodného zvazu, ktory je clenom World
Sailing.

4.4. Obmedzenie Ucasti — v sulade s
odporucéaniami World Sailing su pretekari
ruskej a bieloruskej narodnosti z tohto
podujatia vyluéeni, prihlasky takychto
pretekarov budu zamietnuté a vsetky
existujuce prihlasky takychto pretekarov
budu zrusené.

4. Eligibility and Registration

4.1. The race is open for all boats of the RS
Feva class and Optimist Class.

4.2. Eligible boats can register by filling out
the application form at the Race office by
10:00 on 01.11.2025.

4.3. When registering in person, each
competitor must submit the following
documents:

- an application signed by a responsible
person, confirming that the competitor is
medically fit to participate in the race
(applications submitted electronically will
be printed for signature during
registration),

- in the case of a competitor under the age
of 18, consent of the legal representative
together with the application,

- all competitors must be valid members of
a National association that is a member of
World Sailing.

4.4, Restrictions on participation —In
accordance with the recommendations of
World Sailing, competitors of Russian and
Belarusian nationality are excluded from
this event, entries by such competitors will
be rejected and any existing entries by such
competitors are canceled.




5. Triedy a divizie
RS Feva — celkové poradie (K5).
Optimist — celkové poradie (K3).

5. Classes and divisions
RS Feva — overall ranking (K5).
Optimist — overall ranking (K3).

6. Poplatky
Startovné je vo vyske 20€/pretekar (RS
Feva) 10€/pretekar (Optimist).

6. Fees
The entry fee is €20/competitor (RS Feva)
and 10€/competiror (Optimist).

7. Reklama
[DP] Lode maju povinnost niest reklamu,
ktoru zvoli a doda usporiadatel.

7. Advertising

[DP] Boards/sails may be required to display
advertising chosen and supplied by the
organizing authority.

8. Casovy plan

8.1. Registracia: 01.11.2025 9:00 — 10:00

v kancelarii pretekov.

8.2. Brifing: 01.11.2025 10:00.

8.3. Planovany ¢as znamenia Vyzvy pre prvu
rozjazdu: 01.11.2025 11:00

8.4. Start dalsich rozjazd podla oznamov
pretekovej komisie.

8.5. Planovanych je 8 rozjazd.

8.6. Planovany posledny deni pretekov je
nedela 02.11.2025. Start poslednej rozjazdy
nie neskor ako 14:00.

8. Schedule

8.1. Registration: 01.11.2025 9:00 — 10:00 in
the race office.

8.2. Briefing: 01.11.2025 10:00.

8.3. Scheduled time of the Warning signal
for the first start: 01.11.2025 11:00.

8.4. Start of the next races according to the
notices of the Race committee.

8.5. There are 8 races scheduled.

8.6. The last racing day is Sunday
02.11.2025. Last possible warning signal
14:00.

9. Trate
Trate budu zverejnené v PS.

9. Courses
The courses will be published in the SI.

10. Bodovanie

10.1. Preteky budu uznané ako SP, ak budu
dokoncené aspon tri rozjazdy.

10.2. Ked'sa dokoncia menej ako Styri
rozjazdy, celkové body lode st suctom jej
bodov z rozjazd.

10.3. Ked'sa dokon¢i styri az sedem rozjazd,
celkové body su suctom jej bodov z rozjazd
s vylucenim najhorsieho vysledku. Tymto sa
meni dodatok B PPJ, bod A2.

10.4. Ked'sa dokon¢i osem a viac rozjazd,
celkové body lode su suétom jej bodov z
rozjazd s vylucenim dvoch najhorsich
vysledkov. Tymto sa meni dodatok B PPJ,
bod A2.

10. Scoring

10.1. The race will be recognized as the
Slovak Cup, if at least three races are
completed.

10.2. When fewer than four races are
completed, the boat's total points are the
sum of its points from the races.

10.3. When four to seven races are
completed, the total points are the sum of
her points from the races, excluding the
worst result. This changes Appendix B PPJ,
point A2.

10.4. When eight and more races have been
completed, the boat's total points are the
sum of its heat points excluding two worst
results. This changes Appendix B PPJ, point
A2.




11. Plavidla podpornych os6b

[DP] Vsetky plavidla podpornych osob sa
musia zaregistrovat v kancelarii pretekov v
¢ase vyélenenom pre registraciu.

11. Vessels of support persons

[DP] All support vessels must be registered
at the race office at the time allocated for
registration.

12. Ceny
Ceny sa budu udelovat prvym 3 posadkam
v celkovom poradi.

12. Prices
Prizes will be awarded to the first 3 crews.

13. Vyhlasenie o riziku

Zodpovednost za rozhodnutie pretekara
zUcastnit sa rozplavby alebo pokracovat v
pretekani je iba na iom. U&astou na tomto
podujati kazdy pretekar suhlasi a uznava, Ze
jachting je potencidlne nebezpecna ¢innost
s neoddelitelnymi rizikami. Tieto rizika
zahfnaju silny vietor a ndhle zmeny pocasia,
zlyhanie vystroja, chyby pri manipuldcii s
plavidlom, zIé vedenie inych plavidiel, stratu
rovnovahy na nestabilnej podlozke a Unavu
veducu k zvysenému riziku zranenia.
Neodmyslitelnou sucastou jachtingu je
riziko trvalého, katastrofického zranenia
alebo smrti utopenim, Urazom,
podchladenim alebo inymi pric¢inami.

13. Risk Statement

The responsibility for the competitor's
decision to participate in the race or to
continue racing rests solely with him. By
participating in this event, each competitor
agrees and acknowledges that sailing is a
potentially dangerous activity with inherent
risks. These risks include strong winds and
sudden changes in weather, equipment
failure, errors in handling the vessel, poor
handling of other vessels, loss of balance on
unstable ground and fatigue leading to an
increased risk of injury. An inherent part of
sailing is the risk of permanent, catastrophic
injury or death by sinking, injury,
hypothermia or other causes.

14. Poistenie

Kazdy zuéastneny pretekar musi byt
poisteny platnym poistenim zodpovednosti
za sp6sobenu Skodu s minimalnym krytim
100 000€ na prihodu alebo jej ekvivalent.

14. Insurance

Each participating competitor must be

insured with a valid third party liability

insurance with a minimum coverage of
€100,000 per incident or its equivalent.

15. Medialne prava

Uc¢astou na podujati U¢astnici automaticky
udeluju usporiadatelovi a Slovenskému
zvazu jachtingu, podla ich uvdZenia, Casovo
neobmedzené pravo spracovat, pouZivat a
prezentovat obrazovy, filmovy a zvukovy
materidl zaznamenadvajlci Uéastnikov pocas
trvania pretekov bez finanénej ndhrady.

15. Media rights

By participating in the event, the
participants automatically grant the
organizer and the Slovak Sailing Federation,
at their discretion, the unlimited right to
process, use and present visual, film and
audio material recording the participants
during the race without financial
compensation.

16. Ochrana osobnych udajov (GDPR)
Ué&astou na podujati U¢astnici automaticky
udeluju usporiadatelovi a Slovenskému
zvazu jachtingu ¢asovo neobmedzené pravo
na spracovanie a uchovanie osobnych
udajov v nevyhnutnom rozsahu.

Rozsah spracovania osobnych Udajov: meno
a priezvisko, adresa trvalého pobytu, datum
narodenia, e-mail, telefénne dislo,
fotografia.

16. Personal data protection (GDPR)

By participating in the event, participants
automatically grant the organizer and the
Slovak Sailing Federation the right to
process and store personal data to the
extent necessary.

Scope of personal data processing: name
and surname, address of permanent
residence, date of birth , e-mail, telephone
number, photo.




K tejto skupine sa mbzete pripojit naskenovanim alebo
nahranim tohto QR kédu pomocou fotoaparatu v
aplikacii WhatsApp.




